
들어가는 말

고고학의발달로고대근동문학에관한관심이생기게되었고이들문학들

과성서문학들사이에비교연구가활발하게진행되었다. 고대근동문학들가

운데특별히이집트사랑의노래들은구약성서아가서와내용및표현방식에

있어서많은유사점들을가지고있다. 이들문학들에서사용된비유적언어들

가운데은유나직유법은남녀의아름다움을묘사하기위해서사용된수사법

들이다. 남녀의사랑하는감정을표현하기위해서사용된언어들은상대의아

름다움을동물, 식물등의자연속에서발견되는이미지들로은유나직유가

사용된다. 또한고대근동문학들의특징인대칭구조는핵심을찾아내는데중

요한역할을한다. 특별히아가서와같은복잡한구조를지닌본문의대칭구

조연구는아가서전체를이해하는데중요한열쇠가된다. 본연구는이집트

사랑노래와아가서에서발견되는비유적언어들로남녀의아름다움을표현

하기위해사용된은유나직유, 그리고대칭구조에관해살펴보고자한다. 아
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가서와이집트사랑노래들의비유적언어에관한연구는아가서해석에커다

란변화를줄수있을것이다. 이것은아가서해석의전통적인방식으로문자

적의미보다는문자이면에감추어진의미를찾으려는우화적해석방식에대

한새로운해석학적도전이다. 그러나본연구는아가서와이집트사랑노래들

의비유적언어들에관한연구에초점이맞추어질것이다. 이런연구는차후

계속연구될아가서의해석학적문제를해결하는데기초가될것이다.  

I.  이집트 사랑 노래들의 특징 및 비유적 언어들

이집트“사랑의노래들”은몇가지특징들을가지고있다. 첫째이노래들

속에는신에대한예배를다루는종교적인분위기를찾기가어렵고대부분세

속적인인간들의사랑을노래한다. 둘째로사랑의노래에나타나는주체는인

간남녀들로결코신들은아니며, 또한신들을대표하지도않는다.1셋째로이

집트제의(cult)에있어서고대근동제의의특징인다산(fertility)은주요한주제

중의하나이다. 고대근동의제의는남신과여신의성적인결합을통하여풍

요를상징하는모티브로나타난다. 그러나이집트사랑의노래는남신과여신

의성적결합을상징하는다산적모티브는찾을수없다. 이집트사랑의노래

들은단지사랑하는남녀가축제로만남을갖는자연스러운분위기가연출된

다. 결국이집트사랑의노래들가운데는제의적분위기가나타나지않는것

이특징이다. 이집트사랑의노래는‘심이브’(shmh ib)란것으로“오락”혹은

“연회”를위해서불러졌다. 이런기록들은이집트의무덤벽화에서발견되며

연회때사랑의노래가불리어졌다.2

이집트사랑노래들에는몇종류의노래들이발견된다. 파피루스해리스
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1 Michael V. Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Song (Wisconsin: The University of
Wisconsin Press, 1985), 234.

2 Ibid., 240-45.



500 (Papyrus Harris 500)은크게세그룹으로나뉘어져있다. 그룹 A(no. 1-8)3와

각각독립되어수집된노래들로각각여덟개의단락들을가지고있는그룹

B(no. 9-16), 마지막으로세단락의단일노래로구성되어있는그룹C(no. 17-19)

가있다.4 다음으로 파피루스체스터베티 I(Papyrus Chester Beatty I)란노래도

세그룹으로구성되어있다. 그룹A(no. 31-37)의주제를폭스는“산책”이란이

름으로제목을붙 는데이노래의분위기를통해서그가제목을임의로붙인

것이다. 그룹B(no. 38-40)는“세가지소망”(three wishes)이란제목을가진삼연

의단일노래로구성되어있다. 마지막으로그룹C(no. 41-47)는서로독립된노

래들로구성된시들이다.5 다른이집트사랑의노래자료로카이로사랑노래

(The Cairo Love Song)가있다. 그룹A(no. 20A-20G)는“강건넘”(the crossing)이란

제목이붙어있고, 그룹B(no. 21A-21G)는“일곱가지소원들”이란제목을가지

고있다.6다음은위의시들을중심으로이집트사랑의노래들에관해그비유

적언어들의특징들을아가서와비교해살펴보고자한다. 특별히“산책”과“

강건넘”을중심으로이들시들의와스프7표현과은유, 직유를중심으로비유

적언어들을살펴보고자한다.   

1. 그룹A(no. 31-37) - “산책”(the stroll)
8

산책이란제목을가진이시는7개의연으로구성된시로남녀가서로교대
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3 A는각그룹의단락을말한다. (no. 1-8)는각시의연(stanza)을나타낸다. 

4 Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Song, 7.

5 Ibid., 51.

6 Ibid., 197-98.

7 와스프는아랍어로“묘사”(description)란의미를가지고있다. 이것은인간의몸의각부분을
묘사하는데있어서시적인이미지를통해묘사하는행위이다. 와스프묘사는일반적으로신
체부위를묘사할때위에서아래로(머리, 눈, 입술, 가슴등) 혹은아래서위로(발, 가슴, 입술
등) 신체의아름다움을묘사한다. 고대근동문학들가운데와스프구조는남녀의아름다움을
묘사하는데사용되었고와스프구조에는은유나직유등의수사법이사용되었다.

8 Ibid., 52.



로노래를부르고7개의연이모두연속성을가지고있다. 두남녀는그들의삶

에관해서서로다른관점에서이야기를주고받는다. 이시들의특징으로와

스프표현과은유그리고교차대구에관해서살펴보고자한다. 와스프표현이

란남녀가상대방육체의아름다움을묘사하는표현이다.9일반적으로시각적

이미지가강하며때로는촉각적이미지로구약성서아가서에서표현된“새끼

사슴젖같이”혹은후각적이미지로“백합같은입술”이사용되기도한다.10

1) 이집트사랑노래(no. 3과no. 31)와아가서에나타난와스프표현

와스프표현에주로사용된비유적언어는은유나직유의사용이다.11와스

프표현에나타난은유나직유는육체의아름다움을시각적혹은촉각적으로

나타낸다. 

다음은파피루스해리스500의no. 3과no. 31에나타난와스프표현으로아

가서와비교를통해유사한표현들을살펴볼수있다.  
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9 Michael V. Fox, “Love in the Love Songs,”JEA67 (1981): 181-82.

10 Marcia Lee Falk, The Song of Songs: A New Translation and Interpretation, 4th ed. (San Francisco :
Harper & Row, 1990), 127. 

11 Michael V. Fox, “The Entertainment Song Genre in Egyptian Literature,”Egyptological Studies
(Jerusalem: Hebrew University, 1982), 299.

12 시의제목및내용은Michael V. Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Song
(Wisconsin: The University of Wisconsin Press, 1985), 9.의내용을연구자가번역한것임을밝
힌다.   

이집트사랑의노래

no. 3
12

그녀의입은연꽃봉우리
그녀의가슴은만드라고라
그녀의팔은가지들(?)
그녀의 머리는 버드나무 혹은 사랑나무
(love-wood) 숲이다. 

아가서

4:
1. 당신의 눈은 비둘기요, 당신의 머리는
길르앗의비탈길을내려오는염소떼같
다. 

2. 당신의 이는 목욕탕에서 나온 털 깍인
암염소같고, 



본노래에나타난와스프표현은여인의눈, 머리털, 이, 입술, 입, 뺨, 목, 가슴

등의아름다움을노래하고있다. 신체기관의위에서아래로향하는순서혹

은아래서위로향하는순서에따라신체의아름다움을묘사한다. 와스프표

현에사용된수사법은주로은유나직유가사용되었다. 은유나직유로사용된
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13 Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Song, 9.

14 Sirius 별로, 나일강이범람하고땅의풍요를가져오게하는별이다. 

15 Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Song, 52.

나는덧에걸린거위
나의발이그녀의머리에걸렸다.
그녀의머리는덧을위한미끼처럼
유혹했다.13

no. 31
내사랑하는여인보다뛰어난여인은없다.
보라 그녀를, 새해 아침에 떠오르는 소티
스(sothis)14  같은여인을
빛나고, 고귀하고, 하얀피부,
바라볼때사랑스러운눈.
말할때달콤한입술
조용한말
긴목과흰가슴
그녀의머리는청금색이고
그녀의팔은정금보다아름답다. 
그녀의손가락은연꽃봉우리
늘어진그녀의엉덩이, 날씬한허리
그녀의허벅지는아름다움을가져오고,
땅을걸을때보기가좋고
그녀의포옹이나의마음을사로잡았다. 
그녀는 모든 남자들이 그녀를 볼 때 고개
를돌리게만든다.
그녀를포옹하는자는행운아며
그녀는 그가 사랑하는 자들 가운데 첫째
이다. (no. 31)15

3. 너의입술은진홍색실같고, 너의입은
사랑스럽다. 

4. 베일뒤의너의얼굴은석류반쪽같다. 
5. 너의 두 젖은 백합화 가운데서 먹이를
먹는새끼노루같다. 

7:
2. 신을신은너의발은어찌아름운지,  둥
근 네 넓적다리는 장인이 만든 진주 같
다. 

3. 너의 배꼽은 섞인 포도주로 가득찬 둥
근잔같고, 너의배는백합화로두른
단같다. 

4. 너의 두 가슴은 암사슴의 쌍태 새끼 같
다. 

5. 목은 상아망대 같고, 너의 눈은 헤스본
바랍빔문곁의못같고, 코는다메섹을
향하고있는레바논의망대같다. 

6. 머리는 갈멜산 같고, 드리운 머리털은
자주빛이 있으니 왕이 그 머리카락에
사로잡혔다. 



보조관념들은자연속에서발견되는가장귀한것들에빗대어아름다움을묘

사한수사법들이다. 

이집트사랑의노래 no. 31은여인에대한아름다움을보다세 하고구체

적으로묘사하고있다. 본노래에서여인의아름다움을묘사하는데남자는처

음과끝단락에가장최고의여인이란것을강조하기위해서최상급의표현을

쓴다. 처음시작에서“내사랑하는여인보다뛰어난여인은없다”란표현과

끝에서“그녀는유일한여인이다”란표현으로모든것중에서가장아름다운

것이사랑하는여인임을밝힌다. 

아가서 7장 2절에서 6절사이에나타난표현은여인의발과넓적다리를시

작으로머리털까지위로올라오는구조를형성한다. 발과넓적다리, 배와배

꼽은처음나타나는신체기관이다. 이로서여인의머리에서발끝까지어느신

체기관도빠짐없이아름다움을찬양하는것을볼수있다. 

아가서에는남자보다는여인의아름다움을묘사한와스프표현이더많이

발견된다. 그러나남자의아름다움역시여인의아름다움만큼이나다양한와

스프방식을통해표현한다. 남자의와스프표현은5장10절-15절사이에나타

나며신체의위에서아래로향하는구조를형성한다. 

5장 10절에서 15절

10. 나의사랑은찬란하고도, 붉다. 만사람들중에구별된다. 

11. 그의머리는정금같고,  그의머리털은꼬불꼬불하고, 까마귀처럼검다. 

12. 그의눈은시냇가의비둘기같고,  젖으로씻은듯아름답게박혔다. 

13. 뺨은향기로운꽃밭같고, 향기로운들판 (망대)같다. 

그의입술은몰약즙이떨어지는백합화이다. 

14. 그의손은황옥을물린황금노리개같고, 

몸은아로새긴상아에청옥을입힌듯하구나

15. 다리는정금받침에세운설화석고기둥같고, 

그의형상은레바논백향목처럼보기좋고
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10절은남자의전체적외모를시작으로와스프표현이시작된다. 정금같은

머리꼬불꼬불한머리털은까마귀처럼검다등의직유적표현을통해남자의

머리털을묘사한다. 손과다리까지의와스프표현은여인의아름다움못지않

게묘사된다. 남자의와스프표현에사용된비유적언어들은값비싼황금, 청

옥, 정금등과비교된직유법이주로사용되고있다.  

아가서와이집트사랑노래들사이에묘사된와스프표현들은사랑하는이

들의아름다움을최고의아름다운것들혹은값비싼것들과비교되어묘사

되고있다. 이것은최상급을표현하기위한은유혹은직유적표현이다. 사랑

노래들가운데주로사용된수사법은은유나직유이다. 다음은이들수사법들

에관해서살펴보고자한다.    

2) 은유적표현

시에서자주등장하는은유는시의원료(stuff)와도같다. 그러므로시속에

포함된은유를이해하는것이무엇보다중요하다.  은유나직유법의사용은

원관념을묘사하는데있어서우리에게익숙한보조관념으로바꾸어묘사하

는수사법이다.16이런수사법을통해원관념의개념을더욱더생생하고알기

쉽게묘사할수있게된다. 은유란“옮김”또는“자리바꿈”의의미를지닌메

타포라(metaphora)에서왔다. 이것은한단어의의미가새로운의미로전환되

는것을말한다.17왓슨(Watson)은은유의기능을두가지로말한다. 첫째잘알

려지지 않은 것을 아주 익숙한 것으로 변화시켜 보여주는 묘사적

(representational)기능이고, 둘째관념적(presentational)인기능이있다.18 묘사적

기능의예가아가서 4장 11절의“신부여, 당신의입술에꿀이떨어지고, 당신
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16 Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry-A Guide to its Techniques, 2nd ed. (England: Sheffield
Academic Press, 1995), 270.

17 김지찬, 『언어의직공이되라』(서울: 생명의말 사, 1996), 174.

18 Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry-A Guide to its Techniques, 265-71.



의혀밑에꿀과우유가있다”이다. 이표현은입술의달콤함을묘사하기위해

보조관념으로사용된꿀과우유가입술을대신해사용된예이다. 관념적기

능의예로서아가서7장5절은“너의눈은헤스본바드랍빔문곁의못(pool)이

다”란표현을들수있다. 여인의눈은사랑하는자가경험한헤스본의못(pool)

으로차고(cool), 깊고(deep), 유혹적인(inviting)못을묘사한다. 

다음 no. 3에묘사된은유적표현은여인의아름다움을묘사하고있다. 대

부분의와스프표현속에는은유적표현이발견된다. 

no. 3

그녀의입은연꽃봉우리

그녀의가슴은만드라고

그녀의팔은가지들(?)

그녀의머리는사랑나무(love-wood) 덧(trap) 

나의발이그녀의머리에걸렸다.

그녀의머리는덧을위한미끼처럼유혹했다.(no.3)

본노래에표현된은유적표현은“그녀의입은연꽃봉우리”, “그녀의가슴

은만드라고”,  “그녀의팔은가지들”등이있다. 보조관념으로사용된연꽃봉

우리, 만드라고, 가지, 사랑나무덧, 등은원관념을올바르게이해하기위한필

수적요소이다. 위에서사용된보조관념들은최고의아름다움을나타내기위

해사용된단어들이다. 다음은파피루스해리스500의no. 31에나타나는은유

적표현을살펴보고자한다. 

그녀의머리는청금색같고

그녀의팔은정금보다아름답다. 

그녀의손가락은연꽃봉우리
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여인의머리는가장아름다운색인청금색으로묘사하고팔과손가락역시

아름답고귀한정금과연꽃봉우리등으로묘사하고있다. 은유적표현들은

수메르문학가운데서도자주등장하는표현이다. 두무지와이난나노래에서

두등장인물의주요성격을묘사하는데은유법이사용된다. 다음은식물을통

한은유를표현한것을살펴보면다음과같다.  

SS C 1-2: 
19

나의머리는물이잘공급되는양상추

그것은물이잘공급되는각쿨(gakkul)양상추다. 20

위의내용은아가서 4장 1절의“당신의머리는길르앗의비탈길을내려오

는염소떼같다”란직유적인표현과내용에있어서매우유사성을가지고있

다. 머리는남자를유혹할수있는수단이되며힘의원천이된다. 수신의노래

(SS) 역시풍부한물을통해서양상추가잘자란것처럼머리의모습이화려한

것을연상케한다.  

다음은아가서에나타난은유적인표현이다. 
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19 Susin 의사랑의노래중일부를나타냄

20 Sefati, Yitschak, Love Songs in Sumerian Literature: Critical Edition of the Dumuzi-Inanna Songs,
(Ramat Gan : Bar Ilan University Press, 1998), 90.

사람혹은사물

사랑받는자
1) 자신을묘사
a) 사람 :

나는

나는
2) 남자의묘사
a) 사람:
나의사랑하는자

본문

(2:1a)
(2:1b)

(2:14a)
(5:2d)
(6:9a)

모습

보호된모습

은유적표현(--은 --이다)

샤론의장미
골짜기의백합화
성벽

나의비둘기
나의비둘기
나의비둘기



여인은자신을샤론의장미와골짜기의백합화로묘사한다. 장미와백합화

는가장아름다운꽃으로여인의아름다움을대표할만한꽃이다. 여인자신

을성벽으로묘사한부분은어느누구도함부로접근할수없는위엄을나타

낸다.21여인의자부심이엿보이는수사법이다. 그외보조관념으로묘사된우

물, 봉한샘, 정원, 종려나무, 비둘기, 포도송이등이은유적표현으로사용되고

있다. 

3) 직유법

다음은카이로의사랑이노래와no. 3에표현된직유와은유적표현을살펴

보고자한다.  
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21 Keel, 279.

나의여인, 신부

b) 여인의몸
모습(키)
눈
가슴

(4:12a)
(4:12b)
(4:12b)
(4:15a)
(4:15b)

(7:9b)
(1:15c)
(7:9c)

잠긴정원
잠긴우물
봉한샘
동산샘
우물

종려나무
비둘기
포도송이

20B의직유적표현

(여인) 20B

당신의사랑은꿀탄기름처럼호감이갑니다. 

귀한자의몸의귀한옷감처럼

신들몸의의복처럼

왕의코의향기처럼

손가락의반지도장처럼

그것은남자의손에있는만드라고라입니다. 

그것은술에혼합된야자열매같다. 



20B 에서는남자의사랑을묘사하는데있어서직유적표현으로꿀탄기름

이란표현을사용한다. 또한사랑을귀한자의몸의귀한옷감처럼, 신들몸의

의복처럼, 왕의코의향기처럼, 손가락의반지도장처럼, 사랑은귀하다고말

한다. 직유법으로사용된사물이나동물, 식물들에관한많은정보를지금의

상황속에서완전히이해할수없다. 이런것들이성서해석을위한문화적시

간적공간적간격이다. 고대근동문학들가운데사용된직유적표현은아마도

가장귀한것들을들어청중들에게사랑의귀중함을호소하기에충분한표현

일것이다. 

다음으로아가서에나타난직유법을살펴보고자한다. 히브리시에서직유

법은접두어로 k가주로사용된다. 이는“-처럼”, “-같이”로해석된다. 아가서

에나타난직유법은특별히와스프표현속에서주로발견된다. 직유법의올

바른이해는올바를해석과직결된다. 다음은아가서에사용된직유법으로다

양한모습으로나타나는것을살펴볼수있다. 

위에사용된직유법은여인의소리로자신을다양한모습으로묘사하고있

다. 게달의장막은검은염소털로만들어진장막을의미한다. “검다”라는의

미는여인의강함을나타내기도한다. 또한태양빛에의해서그을린여인의

피부색인검은색은보다아름답게표현되기도한다. 여인은반대로자신의모
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사람혹은사물

사랑받는자
(여인)
a) 사람:

나는
나는
나를
나를

b) 신체부위:
나의젖은

본문

(1:5c)
(1:5d)
(8:6a)
(8:6b)

(8:10b)

모습

검다(1:5a)
아름답다(1:5a)
너의마음에두라
너의팔에두라

직유적표현(--처럼, --같이)

rd:qe ylih;a;K], 게달의장막처럼
hmoløv] t/[yryKi, 솔로몬의커튼처럼
µt;/jKæ, 도장처럼
µt;/jKæ, 도장처럼

twldgmk, 망대같다



습을솔로몬의커튼으로비교하므로귀한자신의모습을강조한다. 여인을도

장처럼마음과팔에두라는의미는부적처럼항상몸에지니고다니라는의미

이다. 부적은모든재앙과질병으로부터몸을보호하는기능을한다. 도장으

로사용된 µt;/j은이집트에서온언어이다. 도장은목에걸거나손에반지처

럼부착하게되어있다. 그러므로도장의역할은자신을증명하거나서명을할

때사용되었다. 결국도장처럼마음과팔에둔다는의미는결코분리될수없

는남녀의존재로있기를소망하는여인의고백이다. 여인의젖이“망대같

다”라는의미는여인의성숙함을의미한다.22 어느누구도쉽게여인에게접

근할수없으며여인의자부심을나타내는직유적인표현이다. 
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22 Roland E. Murphy, The Song of Songs (Minneapolis: Fortress, 1990), 193.

사람혹은사물

사랑하는자
(남자)
a) 사람:
너는
나의사랑
너, 나의사랑

b) 신체부위:
머리
머리
이
이
입맞춤
입술
얼굴
얼굴
목
키
젖가슴
젖가슴

본문

(1:9a)
(2:2b)
(6:4a)
(6:4b)
(6:4c)

(4:1e)
(6:5c)
(4:2a)
(6:6a)
(7:10a)
(4:3a)
(4:3cd)
(6:7ab)
(4:4a)
(7:8a)
(4:5a)
(7:8b)

모습

바로의병거를끄는
가시나무들사이의
아름답다
아름답다
무섭다

비탈길을내려오는
비탈길을내려오는
목욕탕에서나온
목욕탕에서나온
달다
색깔
반쪽 (모양과색깔)
반쪽 (모양과색깔)
(장식?)
모습
대칭과운동성
모양

직유적표현(--처럼, --같이)

ytssl, 암말처럼
hnvwvk,백합화같다.
hxrtk, 티르자처럼
µlvwryk, 예루살렘처럼
twlgdnk, 군대같이

rd[k, 염소떼처럼
rd[k, 염소떼처럼
rd[k, 암양처럼
rd[k, 암양처럼
ˆyyk, 술
fwjk, 진홍색실같다.
jlpk, 석류같다
jlpk, 석류같다
ldgmk, 다윗망대같다
rmtl, 종려나무같다
새끼노루같다
종려나무열매같다



위에묘사된직유적표현들은남자의여인에관한묘사이다. 남자의여인에

대한묘사는여인자체에대한묘사와와스프표현의묘사로구분되어진다.

여인을바로의암말로묘사한것은여인의아름다움을묘사하는데있어바로

가전쟁시사용하는종마들(stallions) 가운데가장뛰어난말임을직유로묘사

한것이다.23여인을도시로묘사하는경우는근동문학에서자주등장하는모

티브다. 여인을티르자로묘사한직유는기쁨(pleasing)과사랑(lovely)의대상

이되기때문이다(민26:33; 27:1). 예루살렘역시도시들중의최고로아름다운

도시로성경에묘사된다(시48:2, 12)24여인을군대로묘사한직유적표현은전

쟁과사랑의신이근동문학에서는동일한신으로나타나기때문이다.25 여인

의목을다윗의망대(4:4)로묘사한부분역시군사적이미지가짙은부분으로

어느누구도쉽게접근할수없는여인의아름다움을역설적으로표현한수사

법이다.  

와스프표현에나타난직유법은여인의아름다움뿐아니라여인의활동

성과건강한모습을볼수있다. 비탈길을내려오는염소떼로여인의머리를

비유한것은연인의활기참과생동력을볼수있으며검은머리를통한성적

이미지또한내포되어있다. 여인의치아가목욕탕에서나온암양과같다는

이미지는 4장 1절염소와비교되는이미지다. 암양은털을깍기위해먼저깨
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23 Othmar, Keel, The Song of Songs: A Continental Commentary, trans. Frederick J. Gaiser, (Minneapolis:
Fortress Press, 1994), 58.

24 Ibid., 213.

25 James M. Reese, The Book of Wisdom, Song of Songs (Wilmington, Delaware : M. Glazier, Inc. 1983),
242.

젖가슴
코의호흡
입맞춤
기름향기
의복의향기

(7:9d)
(7:9d)
(4:10c)
(4:10d)
(4:11c)

모양

달다
향기롭다
향기롭다

twkvak, 포도송이같다
µyjwptk, 사과향기같다
ˆyy, 술보다
어떤향기보다
ˆwnblj yrk,레바논향기보다



끗하게목욕을시킨다. 이것은여인의이(teeth)가희다는것을직유법으로표

현한것이다. 여인의이는희고또한“그들은쌍태를낳았고, 그들사이에잃어

버려진것이없다”란의미를통해여인의고른이를상상할수있다. 여인의키

가종려나무와같다는것은여인의외형적모습과더불어종려나무의가치에

있다. 종려나무는여신을상징하는것으로이집트에서사용되었다. 종려나무

나포도나무의열매는여인의풍만한가슴과도관계있으며생명의나무로불

리워지기도한다.26여인코의호흡이사과향기같다는직유법은생기를넘치

게한다는의미이다. 파피루스해리스500, 그룹B, no. 12의“너의코의향기가

나의마음을소생시킨다는”라는의미와일치한다.27

이집트사랑의노래에서여인의아름다움을표현한대상이달과태양이다.

또한새벽별, 태양, 달등의이미지는가나안신화적배경이짙다. 고대근동에

서태양과달의출현은신의출현과관계되어있다.28아가서는여인의아름다

움을직유적으로태양과달로묘사하고있다. 
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26 Keel, 242-43.

27 Ibid., 247.

28 Ibid., 220.

사람혹은사물

a)“누구인가!”

b) 술람미의몸:
젖가슴
목
코

본문

(6:10c)
(6:10d)
(6:10e)

(7:4a)
(7:5a)
(7:5d)

모습

예쁘고
빛나고
무섭다

대칭

다메섹을향하고있는

직유적표현(--처럼, --같이)

달처럼
태양처럼
군대처럼

새끼노루
상아망대
레바논망대



직유법의사용은두가지목적이있는데첫째는청중에게흥미를느끼게하

고둘째는시인자신이기쁨을가질수있다.29 청중에게흥미를느끼게한다

는것은저자의수사적표현이당시에흔하게사용된용어이며쉽게청중의

마음을사로잡을수있는용어를사용한다는것이다. 이런수사적표현을모

두우화적으로해석한다면커다란해석학적실수를범하는일이다. 

4) 교차대구구조

고대근동문학의특징중하나는교차대구구조이다. 교차대구구조는중심

축을가지고하나의단락안에서혹은몇개의단락에서단락과단락을연결

해주는장치이다. 교차대구구조는단어나사상등의반복을통해서본문의

메시지를강조할뿐아니라중심축은본문의핵심을표현하는데중요한기능

을한다. 다음은이집트사랑의노래에서발견되는교차대구의예를살펴보고
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29 Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry-A Guide to its Techniques, 2nd ed. (England: Sheffield
Academic Press, 1995), 255.

사람혹은사물

사랑하는자
1) 남자에게
a) 사람 : 
나의사랑은
나의사랑은
당신은
나의사랑은

b) 남자의신체
입맞춤
향내는
눈
머리털
머리

본문

(2:3b)
(2:17d)
(8:1a)
(8:14abc)

(1:2b)
(1:3a)
(5:12a)
(5:11b)
(5:11a)

모습

나무들사이에
베데르산, 속도를나타냄

베데르산, 속도를나타냄

달다
달다
시냇가
검다

직유적표현(--처럼, --같이)

jwptk, 사과나무
노루와어린사슴
나의형제
노루와어린사슴

ˆyy, 술보다
기름처럼
비둘기
까마귀
정금



자한다. 아래의시는“산책”이란시no. 37에나타나는노래이다.30

a   7일동안나는나의여인을보지못했다. 

b   병이나를엄습했다,

c   나의심장이무거웠고, 내몸의감각이없어졌다.

d   의사가나에게올지라도, 

e   그들의약이나의마음을고칠수없다.

f   제사장의주문은좋은약이되질못한다.

왜냐하면나의병은진단되지않기때문이다. 

g   나에게말해주오, 그녀가여기있다고, 그것이나를

소생케만들것이다.

i   그녀이름이나를일어나게말들것이다.

g'   여인의사자가오고, 감으로, 나를소생시킬수있다.

f'   약보다더강한것은나에게사랑하는여인이다.

e'   그녀는컴펜디움(Compendium)보다더강한약이다.

d'   밖에서그녀가오는것이나의부적(amulet)이다.

c'   내가그녀를보았을때건강이회복되었다.

여인이그녀의눈을열었을때나의심장이젊게되었다. 

여인이나에게말했을때나는강하게되었다

b'   내가여인을포옹했을때여인은병을몰아냈다. 

a'   그러나여인은7일동안나를떠났다. 

본시의전체적인내용은사랑하는자들이서로떨어져있기때문에서로를

그리워하고심지어상사병에걸려괴로워하는모습의시이다. “산책”에서남
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30 James B. Pritchard, ed., Ancient Near Eastern Texts relating to the Old Testament, 3d ed. (New Jersey:
Princeton University Press, 1969), 468-69.



자는여인을7일간보지못했기때문에그리움으로병에걸린다. 오직여인의

출현만이그의상사병을치료할수있다.31 본노래(no. 37)에서발견되는교차

대구구조를살펴보면다음과같다. a에서남자는여인을7일간보지못했고, a'

에서역시7일동안여인은남자를떠나있었다. a-a'에서교차되는단어및사

상을살펴보면다음과같다. a와a'의“7일”이라는동일한단어와a의“보지못

함”과a'의“떠났다”의유사한의미를지닌단어들이서로평행되어사용되었

다.  b는병이남자를엄습한경우이고, b'는병을몰아낸상태이다. 병이라는동

일한단어가평행되어교차대구로사용되고있다. b-b'는긍정과부정의이야

기로구성되어있다. 서로평행되어사용되는단어가의미가다를때이를반

의적평행법이라말한다. 반의적평행법은중심축을기준으로서로다른반

대의의미를묘사한경우이다. c는“심장이무거웠고, 내몸의감각이없어졌

다”란병이든상태를묘사한다. c'는심장이젊게되었다는표현을통해병이

회복된상태를이야기한다. c-c'의구조는병이든상태와질병의회복이묘사

되고있으며심장이서로교차되어나타나고있다. d-d'는의사가오는것과, 여

인이오는것이대구로묘사된다. 여인이오는것은남자의상사병을치료할

수있고의사가오는것은병을치료할수있다. d-d'는서로같은의미의단어

가사용된것을볼수있다. 이것을동의적평행법이라말한다.  e-e'는약은효

과를주지못하지만그녀가오는것은컴펜디움(Compendium-약의일종)보다

더강한효과를준다. e-e'는약이란단어가서로평행되어대칭구조를형성한

다. f-f'는제사장의주문은좋은약이되지못하고오직여인이오는것자체가

좋은약이된다. f-f'는약이란단어가서로평행되어대칭구조를형성한다. f의

제사장과 f'의여인역시평행구조로대칭을형성한다. g-g'는여인이오고있다

는말자체가남자를일으킬수있는유일한수단인것이다. 마지막g는여인의

이름만이남자의상사병을치유할수있는유일한방법인것이다.  본시에서
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31 Fox, The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Song, 55.



주축중심은 i 이다. 남자가상사병에걸려서괴로워하는것은여인을보지못

했기때문이다. 오직남자를살릴수있는유일한처방이바로 i에있다. “그녀

이름이나를일어나게만들것이다”에있게되는것이다. i를중심으로앞뒤구

절들이잘조화를이루어교차대구를형성하고있다.  

다음은아가서의대칭구조를살펴보고자한다. 

A   (1:2-2:5) 포도원- 여인의아름다움

a   (1:2-7) - 핵심주제: 여인의간절한소망이“사랑”으로나타남

b    (1:8-11) - 여인을최상급으로묘사함

c   (1:12-14) - 향기(나도향기, 몰약주머니, 고벨화송이)

d   (15) - 최고아름다움여인

c'   (1:16-17) - 향기( 백향목, 잣나무)

b'   (2:2) - 최상급의여인묘사

a'   (2:3-5) - 여인의간절한소망이“사랑”으로나타남

B   (2:6-17)- 자연속의이미지(포도나무, 꽃, 향기)

a   여자의말(2:8-9) 

b   남자의말(2:10-15) - 자연에서나타나는이미지들

a'   여자의말(2:16-17)

C   (3:1-5) - 사랑하는자들의위기, “찾다”, “발견하다”

a  (3:1)- 사랑하는자를그리워함

b  (3:2)- 찾아나섬

c  (3:3) 파수꾼에의해발견됨

d  (3:3b) - 절망

c'  (3:4a)- 남자를발견

b'  (3:4b)-사랑하는자와돌아옴

a'  (3:5)-연합되어침대로감

D (3:6-5:1)- 결혼및와스프구조

a 광야에서여인의등장및결혼식에서여인의입장 (3:6-11)
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b 여인에대한남자의와스프표현(4:1-5)

c 중심 : 남자의감탄의짧은말(4:7)

b'남자의감탄의긴이야기(4:9-11)

a' 사랑하는자들의결합(4:12-5:1)

C'  (5:2-8) - 찾다, 발견하다

D' (5:9-7:8) - 결혼이미지

a 여인이남자의몸을위에서부터아래로찬양함(5:9-16).

b 여인의예루살렘딸들에대한선언(6:1-3)

c 남자가여인의아름다움을찬양함 (6:4-9)

b' 여인의예루살렘딸들에대한선언(6:10-12)

a' 남자가여인의몸을발로부터위로찬양(6:13-7:8)

B'  (7:11-8:4) - 자연속의이미지(포도나무, 꽃, 향기)

A'   (8:5-14) - 포도원- 여의의아름다움, 최상급

아가서의문학구조의특징인교차대구의모델은여러형태가있다. 특별

히아가서는A와A'가전체아가서를싸고있는구조에서중심으로갈수록갈

등구조와더불어주제의모습이더강하게보여진다. 아가서구조에서이야

기의핵심은가장많은분량을차지하고있는D와D'라말할수있다. 이야기

가중심을향해진행되어가는교차대구의모델을나선형(spiraling 혹은helical)

효과의모델이다. 이모델은중심을향하여진행되어가는모습을보게되는

데행(line)에서행으로(line) 그리고절(strophe)에서절(strophe)로이동되어가면

서최종목적지인주제적중심(thematic center)으로이동하는형태이다.32

나선형모양의교차대구를그림으로표현한다면삼차원의원뿔로표현할

수있다. 가장밑바닥에서출발해원뿔의중심점으로이동해나가는것이나

선형교차대구의모습이다. 아가서대칭구조는A: B: C: D: C': D': B': A' 의구조
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를가지고있다. D와D' 사이에C'가삽입되어약간의변형구조를가지고있

다. 그러나C'의첨가는이야기의긴장을더해주는역할을한다. C'는C와대칭

구조를가지고있다. C에서는사랑하는자들의만남이이루어지고있지만C'

는만남이이루지지않고있다. 추축중심에삽입된C'는결국이야기를더욱

더긴장하게만드는역할을한다. 

A: A'는다른것에비해가장멀리떨어져있고또한중심점D에서도가장

멀리떨어져있다. 또한A: A'는B: B'보다. 낮은위치에있고, 반면에B: B'는C:

C'보다는낮은위치에있다. 그리고D는원뿔의중심에위치한다. 이것은개념

적중심(conceptual center)으로위치한다. 다음은삼차원적원뿔을그림으로나

타내면다음과같다. 33

수사학적나선형(rhetorical helix)모양은교차대구에있어서다양한운동성을

가지고있다. 나선형구조의교차대구의특징들은첫째한절의두번째구는

첫번째것을강화또는완성하며, 둘째교차대구의두번째절은첫번째절을

강조또는완성한다. 이것은이야기가진행됨에따라강조점이더확실하게
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나타난다는것이다. 아가서의가장핵심이라고할수있는것은남녀의와스

프구조에서발견된다. 이장면들이바로D와D'에서나타나고있다. D에서여

인은흠잡을데없는완벽한여인으로묘사되며, D'역시가장아름다운여인이

바로사랑하는자라고말한다.

아가서에는항상남녀의사랑을통한즐거움만있는것이아니다. 때로는

헤어짐의아쉬움과그리움이사랑하는자들가운데나타난다. 헤어짐과만남

의모티브가동시에들어있는단락이주축중심이있는D와D'에서발견된다.

D에서첫번째로나타나는장면은바로헤어짐이다. 사랑하는자들이서로분

리되어서로를그리워하는장면으로서로긴장과초조함이감돌게된다. 그러

나이런긴장은바로마지막장면에서서로를껴안고포옹함으로모두안정과

평안함으로해결되는모습을발견하게된다. 결국이단락에서독자는분리

(separation)와그리움(desire)이연합(union)과성취(fulfillment)의안식(rest)으로종

결하는것을보게된다.34 이런구조는아가서를읽는독자에게더욱더큰흥

미와즐거움의대상이된다. 

결론

아가서와이집트사랑의노래들에사용된비유적언어들은와스프구조를

통해은유와직유, 교차대구등이주로사용되었다. 남녀의사랑의감정들을

묘사하기위해사용된비유적언어들은최고의가치를지닌것들과비교되어

묘사되었다. 사랑하는이들의육체적아름다움을묘사하기위한와스프구조

는독특한표현방식이다. 와스프구조에사용된은유나직유또한사랑의노

래들을이해하는데중요한수사법들이다. 아가서와이집트의사랑노래에서

발견되는교차대구는유사한단어나사상들이중심축을기준으로서로평행
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을이루어나타나는구조로고대근동문학에서자주발견되는문학장치이다. 

사랑의노래들가운데나타나는주인공들은사랑하는젊은남녀이다. 사

랑하는이들이사랑을이루기위해많은역경과죽음의위험을무릅쓰고마침

내사랑을성취한다. 이야기의극적인반전과흥미를유발시키기위해서사용

된다양한수사학적장치들은고대근동문학들에서즐겨사용하는장치들로

이야기의통일성을유지하는데중요하다. 비유적언어들의사용은청자들과

쓰는저자에게즐거움을줄뿐아니라독자들에게흥미를줄수있는수사

학적기법이다. 대칭구조가운데나타나는반복법의사용은강조를위한반복

인동시에청중들로하여금쉽게암송하기위한수사학적장치이다. 근동문학

들가운데사용된반복은단순한반복이아닌대칭구조를통해단순성을탈피

하고있음을발견할수있다. 

고고학의발달로고대근동문학들에관한많은연구가진행되었다. 이런

연구는앞으로성서와고대근동문학들과의비교연구에커다란도움을줄수

있을것이다. 또한성서해석의새로운지평을열수있을것이다. 이런차원에

서아가서와이집트사랑노래들사이에나타나는비유적언어에관한연구는

구조및해석적어려움을가지고있는아가서연구에새로운해석학적지평을

기대할수있을것이다. 
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<Abstract>

Figurative Language of the Egyptian Love Song  
and Song of Songs

Jeung-Won Kim

Korean Bible University

Song of songs and Egyptian love songs use figurative language which are metaphors,

similes, chiasmus, etc. In the rhetorical expressions of the Song of songs and Egyptian love

songs, there are wasf describing the men and women's physical beauty. The main

characters in the love songs are young couples in love. These loved ones risk many

dangers in order to attain their love and accomplish it at the end. These Egyptian love

songs and Song of songs use the rhetorical device of chiasmus. By crossing synonymous

and antithetical parallelism, dramatic interest is sparked and unity can be found through its

whole structure. 

Metaphor, similes, and other rhetorical devices not only give pleasure to the writer but

also are rhetorical techniques that give delight to current readers. The usage of repetition is

for emphasizing and at the same time a rhetorical tool for letting audiences memorize

easily. Ancient people not only enjoy using repetition but also took pleasure in parallelism

and chiasmus. These rhetorical equipments formed a structure that allowed songs to

become enjoyable to sing. 

<주제어> 비유적언어(figurative language), 이집트사랑노래(Egyptian love song)교차대구

(chiasmus), 은유(metaphor), 직유(similes), 와스프(wasf), 아가서(Song of songs)
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